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Eventblock
Aktivitéiten an Evenementer an der Gemeng Schëtter



E FLOTTE MÄRCHENTOUR 
MAT ALLERLEE

1.JUNI 2025

Org. Fraen a Mammen Schëtter

10€

A SCHMATTEN 
ZU AAL SCHËTTER

Am léifste mat Umeldung via Tel: 35 81 27 / 691 619 326 
oder E-Mail: astrid_hartz@yahoo.com

ÉISCHTEN DEPART UM 14H00 
ZWEETEN DEPART UM 16H00
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OUVERTURE
DU TRAIN MINIATURE 
« MILLEBUNN »
FÊTE POPULAIRE
À OLINGEN

ANIMATIONS
POUR ENFANTS

CATERING TRAIN 
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OLINGEN

Al Millen

Al Millen
12, Rue de Flaxweiler

L-6950 Olingen

10h00 Inauguration officielle

11h00 - 18h00 Fête populaire
avec animations pour enfants
›  Circulation du train miniature  
 « Millebunn » pendant toute la journée
›  Facepainting, Glitter Tattoo,  
 Modelage Ballons, Carrousel à vapeur

à partir de 12h00 

Catering assuré
par la brasserie
« Monkel »

PROGRAMME

7 JUIN 2025
À 10H00 À OLINGEN

OUVERTURE
DU TRAIN
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D’SCHËTTER KANNER- A
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GRATIS
ENTRÉE

185, RUE PRINCIPALE - MINSBECH
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TICKETMOVIE
VUN 17:00 - 19:00

D’SCHATZRITTER
AN D’GEHEIMNIS
VUM MELUSINA

VUN 19:30 - 22:00

SUPERJHEMP
RETÖRNS

Fir Snacks, Gedrénks, Iessen a
gutt Laun ass gesuergt!



Dimanche 8 juin 2025

Roseraie Château de Munsbach 
Garden of Excellence 
L-5374 Munsbach

Visite libre - toute la journée

600 espèces de rosiers  
luxembourgeois anciens  
et contemporains.

Oppe Gaardepäertchen 
meets Rendez-vous  
aux jardins

Oppe Gaardepäertchen, une initiative de 
Gaart&Heem, invite les passionnés de jardin à ouvrir 
leurs espaces verts au public.

Rendez-vous aux jardins, un événement européen 
qui rassemble chaque année les amateurs de 
jardins en France, en Allemagne, en Belgique et 
au Luxembourg. Il célèbre la diversité de l’art des 
jardins, permet de découvrir des trésors botaniques 
et sensibilise à la préservation des jardins historique.





Mëttwochs, den 11. Juni 2025

am Schlassgaart zu Mënsbech
vun 11:00 - 15:30 Auer

Mat der Ënnerstëtzung vum Kompetenzzenter fir sozio-emotional 
Entwécklung gi vill flott Aktivitéiten a Verkafsstänn vu 

Schoulklassen a vu CDSE MataarbechterInnen ugebueden.

Den Erléis geet u Sakhi Trust, eng Organisatioun, déi sech fir 
Jugendlecher a Fraen a Südindien asetzt an un d’Trauerwee asbl.



14.06
2025
09h00

-
13h00



Concert Apéro um Maart

Kommt de 14. Juni laanscht
op de Schëtter Maart!

Zousätzlech zu eise Stänn kënnt Dir am 
Kader vun der Fête de la Musique e flotte 
Concert Apéro vun de Schëtter Jongbléiser 
ënnert der Direktioun vum Romain 
Kerschen ëm 11:00 Auer genéissen.

Come join us at the Schuttrange
Market on 14 June!

In addition to our stands, an apéritif 
concert by the Schëtter Jongbléiser, under 
the direction of Romain Kerschen, will take 
place at 11:00 AM as part of the Fête de la 
Musique.

Rendez-vous le 14 juin au marché de 
Schuttrange !

En complément de nos stands, un concert 
apéritif des Schëtter Jongbléiser, sous la 
direction de Romain Kerschen, vous sera 
proposé à 11h00 dans le cadre de la Fête de 
la Musique.

LU EN

FR



Chers citoyens,

Si vous souhaitez vendre vos affaires au 
marché de Schuttrange, veuillez vous 
inscrire le plus tôt possible.

   DATES ET INSCRIPTION

14 juin 2025
Inscription jusqu’au 4 juin

12 juillet 2025
Inscription jusqu’au 2 juillet

9 août 2025
Inscription jusqu’au 30 juillet

13 septembre 2025
Inscription jusqu’au 3 septembre

Installation à 8h00 et rangement à 13h00.

Vous pouvez installer des parasols ou une 
tente pour vous protéger des conditions 
météologiques. Veuillez indiquer lors de
votre inscription si vous aurez besoin de
bancs et/ou de tables.

La vente se fait sous propre responsabilité. 
La commune décline toute responsabilité 
en cas de vol, perte ou dégâts.

Léif Matbierger,

Falls Dir drun interesséiert sidd, Är Saachen
um Schëtter Maart ze verkafen, biede mir
Iech, Iech sou fréi wei méiglech unzemellen.

   DATUMER AN UMELDUNG

14. Juni 2025
Umeldung bis de 4. Juni

12. Juli 2025
Umeldung bis den 2. Juli

9. August 2025
Umeldung bis den 30. Juli

13. September 2025
Umeldung bis den 3. September

Opriichten ass um 8:00 Auer an
Ofraumen um 13:00 Auer.

Bei schlechtem Wieder oder vill Sonn 
biede mir Iech, en Zelt oder Prabbelie 
matzebréngen. En Dësch an eng Bänk kënnt 
Dir bei Ärer Umeldung ufroen. 

De Verkaf ass op eege Responsabilitéit. 
D’Gemeng kënnt net fir Saachen op, déi 
geklaut, verluer oder futti ginn.

FRLU

Vide-Greniers um Maart



Dear citizens,

If you are interested in selling your items at 
the market in Schuttrange, please register 
as soon as possible.

   DATES AND REGISTRATION

June 14th, 2025
Registration until June 4th

July 12th, 2025
Registration until July 2nd

August 9th, 2025
Registration until July 30th

September 13th, 2025
Registration until September 3rd

Set up is at 8 AM and take down at 1 PM

You are welcome to install umbrellas or 
tents to protect yourself from the weather 
conditions. Benches and tables can be 
requested upon registration.

The sale is at your own risk. The commune 
does not take responsibility for stolen,
lost or damaged items.

EN

Dir sidd interesséiert oder hutt 
Froen zum Vide-Greniers? Da 
kontaktéiert eis iwwert:

Vous êtes intéressé ou avez des 
questions sur le Vide-Greniers ? 
Alors contactez-nous via :

Are you interested or have 
questions about the Vide-
Greniers? Then contact us via:

Administration de la Commune 
de  Schuttrange - Relations 
Publiques

Tel.: (+352) 35 01 13 - 600
Email: relations.publiques@
schuttrange.lu



PROGRAMM

16:00 - 19:00 CRICKET

16:00 - 20:00 MUAY THAI

16:00 - 20:30 ARMWRESTLING

16:00 - 22:00 BADMINTON

16:30 - 22:00 MINI OLYMPIADE
Flott Aktivitéite fir jiddereen

17:00 - 20:00 GYMNASTIQUE RYTHMIQUE

17:00 - 19:00 FUTTBALL-AKTIVITÉITEN

CAMPUS AN DER DÄLLT

16:00 - 20:00 PÉTANQUE

Organiséiert vun der Sport- a Fräizäitkommissioun Schëtter
zesumme mat der Schëtter Gemeng an de Veräiner:

La Pétanque Schëtter, Schëtter Jugendhaus
Badminton Club Schuttrange, Star Cricket Club
Grizzly Armwrestling Club, Rythmica Lux
Schuttrange an FC Munsbach.

WEIDER INFORMATIOUNEN OP:
NUITDUSPORT.LU/SCHETTER

14/06
2025

OP INITIATIV VUM

CAMPUS AN DER DÄLLT  tropsudtiun@  ul.tropsudtiun@

16. EDITIOUN

14/06
2025MAACH 

MAT A 
PROBÉIER

AUS!GRATIS
ENTRÉE

AM KADER VUN ORGANISÉIERT VUN
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SCHËTTER

JOUR

14.06
2025

JOUR

17.06
2025

SA - 11:00 SCHËTTER JONGBLÉISER
   SCHËTTER MAART

SA - 14:00 PIANOAUDITIOUN VUN DER
UGDA MUSEKSSCHOUL

   FESTZELT UM CAMPUS AN DER DÄLLT

SA - 19:00 BREAK THE AVIARY
DESTINY FLEXBOY

(ORG. SCHËTTER JUGENDHAUS)
   FESTZELT UM CAMPUS AN DER DÄLLT

DË - 19:00 STRÄICHQUARTETT
“PAPILLON”

   SCHËTTER KIERCH





Roseraie Château de Munsbach

Rosenwoche
22. - 29. JUNI 2025

Wir laden Sie herzlich zur offiziellen Eröffnung  
am Sonntag, den 22. Juni, um 12 Uhr ein.  

Die Veranstaltung findet in Anwesenheit  
von Herrn Claude Marson, Bürgermeister, dem 

Schöffen und Gemeinderat, sowie einer Delegation 
unserer Partnergemeinde Siegelsbach statt.

Roseraie Château de Munsbach

Semaine de la Rose
22 - 29 JUIN 2025

Nous avons le plaisir de vous inviter à l’inauguration 
officielle le dimanche 22 juin à 12 heures. 

en présence de Monsieur Claude Marson, Bourgmestre, des 
membres du Collège échevinal, du Conseil communal et une 

délégation de notre commune jumelée de Siegelsbach.

Inscrivez-vous pour les visites guidées gratuites retraçant 
l’histoire des obtenteurs Soupert & Notting ; Ketten Frères 
et Gemen et Bourg :

• le mardi 24 juin : à 9h30 en français (max 25 pers.)  
   à 11h00 en luxembourgeois (max 25 pers.)

• le jeudi 26 juin : à 9h30 en luxembourgeois (max 25 pers.) 
   à 11h00 en allemand (max 25 pers.)

Des ateliers pour enfants de 6 à 12 ans seront proposés :
• le mardi 24 juin de 14h30 à 16h00 (max 25 pers.)  
• le jeudi 26 juin de 14h30 à 16h00 (max 25 pers.)  

Inscriptions par mail : rousefrenn@gmail.com

Nous vous attendons nombreux pour célébrer la rose !

Melden Sie sich kostenlos für die geführten Besichtigungen und 
die Geschichte der Züchter Soupert & Notting, Ketten Frères, 
Gemen und Bourg an:

• Dienstag, den 24. Juni: 09:30 Uhr auf Französisch (max 25 Pers.) 
             11:00 Uhr auf Luxemburgisch (max 25 Pers.)

• Donnerstag,   den 26. Juni: 09:30 Uhr auf Luxemburgisch (max 25 Pers.) 
                 11:00 Uhr auf Deutsch (max 25 Pers.)

Für Kinder von 6 bis 12 Jahren bieten wir Workshops an:

• Dienstag, den 24. Juni: von 14:30 bis 16:00 Uhr (max 25 Pers.)
• Donnerstag,   den 26. Juni: von 14:30 bis 16:00 Uhr (max 25 Pers.)

Zur Anmeldung kontaktieren Sie uns bitte per E-Mail unter: 
rousefrenn@gmail.com.

Wir freuen uns auf zahlreiche Besucher, um die Rose zu feiern!
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National-
feierdag

Feiert Nationalfeierdag mat eis!

Venez célébrer la Fête Nationale avec nous !

Come celebrate National Holiday with us!



Programm - Progamme - Program

Mat musikaleschem Encadrement.
Avec encadrement musical.
With musical accompaniment.

Te Deum
14:30

Cortège vun der Kiercheplaz op de 
Campus “An der Dällt“.
 

Cortège de la Place de l’Église au 
campus « An der Dällt ».
 

Parade from the Church Square to 
the “An der Dällt” campus.

Cortège
15:00

O�ziell Usprooch vum 
Buergermeeschter a Verdeelung 
vu Verdéngschtmedailen a 
-spéngelen.
 

Allocution o�cielle du 
bourgmestre et remise des 
médailles et insignes du mérite.
 

O�cial speech by the mayor and 
presentation of merit medals and 
pins.

O�ziell Usprooch
15:30

De Schä�erot
Le collège des bourgmestre et échevins 

The college of mayor and aldermen

Musek - Musique - Music
Strëpp (Schëtter Musek) & DJ

Schëtter Kulinaria
 National an international 
kulinaresch Spezialitéiten. 
D'Recettë ginn integral u karitativ 
Associatioune gespent.

Spécialités culinaires nationales 
et internationales. Les recettes 
seront intégralement reversées à 
des associations caritatives.

National and international 
culinary specialities.  All proceeds 
will be donated to charity 
organizations.

Volleksfest
16:30

Campus “An der Dällt”
(Munsbach)

Denkt wgl. un den ë�entlechen 
Transport an un déi douce 
Mobilitéit, �r op d'Event ze 
kommen.
 
Veuillez privilégier les transports 
publics et la mobilité douce pour 
vous rendre à l'événement.

Please consider using public 
transport and so� mobility 
options to get to the event.

www.schuttrange.lu 
www.mobiliteit.lu



T ’ass Kiermes am Duerf
Schëtter, Minsbech, Iwwersiren, Al Schëtter a Neihaischen

D’Schëtter Musek geet den 28. Juni 2025 den Hämmelsmarsch 
spillen:

Moies: Schëtter, Minsbech a Neihaischen 
Mëttes: Iwwersiren an Al Schëtter

 
Wann dir eis wëllt ënnerstetzen, kënn dir dat 
 duerch e Virement op eise Kont:
CCRA lu03 0090 0000 0415 2518
mat Payconiq, oder den Dag selwer an eis Kees.

D’Schëtter Musek hofft Iech esou eng kleng Freed ze maachen, 
seet Merci a wënscht Iech eng schéi Kiermes.



T ’ass Kiermes am Duerf
L’Harmonie de la Commune de Schuttrange vous jouera son traditionnel 
“Hämmelsmarsch” dans les rues de la commune. Si vous voulez être 
reconnaissants et nous apporter votre soutien financier, vous pouvez 
le faire en transférant votre don sur notre compte, par Payconiq 
ou en espèces le jour même lors de notre passage chez vous. Dans 
l’espoir de vous faire un petit plaisir, l’Harmonie de la Commune de 
Schuttrange vous remercie et vous souhaite une belle kermesse.

***

Zur Feier des Kirmes spielt die Harmonie der Gemeinde Schüttringen den 
traditionellen “Hämmelsmarsch” in den Strassen der Gemeinde. Wenn 
Sie sich erkenntlich zeigen und uns finanziell unterstützen möchten, 
können Sie dies gerne tun durch eine Überweisung, über Payconiq oder 
in bar am Tag selber bei unserem Besuch. Wir hoffen, Ihnen so eine kleine 
Freude zu bereiten, bedanken uns und wünschen Ihnen eine schöne Kirmes.

***

To celebrate the local fair, the music association of Schuttrange will 
play its traditional “Hämmelsmarsch”  in the streetsof the commune. 
If you want to be generous, you can make a bank payment, use Payconiq 
or cash on the day itself. The Harmonie de la Commune de Schuttrange 
hopes you will enjoy it, says thank you and wishes you an excellent fair.

 
IBAN: lu03 0090 0000 0415 2518
ccralull
Referenz: Hämmelsmarsch



Bei ungünstigem Wetter kann unser Teatime leider nicht 
stattfinden.

Wir laden euch herzlich zu einem zauberhaften Rosen-Nachmittag 
ein! Lasst euch von der blühenden Pracht und der sommerlichen 
Atmosphäre der „Roseraie“ verzaubern. Verbringt unvergessliche 
Stunden im malerischen Rosengarten und genießt dabei 
frischgebackene Scones, köstliche hausgemachte Kuchen mit 
Kaffee und Tee und spritzigem Crémant „La Noblesse“.

Taucht ein in eine Oase der Entspannung und Geselligkeit. Wir 
freuen uns auf eure Teilnahme und darauf, gemeinsam mit euch 
einen wundervollen Nachmittag zu verbringen!  

Wir freuen uns auf euch!

En cas de mauvais temps, notre Teatime ne pourra 
malheureusement pas avoir lieu.  

Nous vous invitons chaleureusement à un après-midi enchanteur 
au cœur des roses ! Laissez-vous charmer par l’éclat des fleurs 
et l’atmosphère estivale de la « Roseraie ». Passez des heures 
inoubliables dans notre jardin de roses en dégustant de délicieux 
scones, de savoureux gâteaux faits maison accompagnés de café et 
de thé, ainsi que d’un Crémant pétillant « La Noblesse ».  

Plongez dans une oasis de détente et de convivialité. Nous avons 
hâte de vous voir et de partager avec vous un merveilleux après-
midi !

29.6.2025 Roseraie Château 
de Munsbach  

 14:00 – 18:00
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Maacht mat!

Gemeinschafts-
a Schrebergaart

FR

Envie de cultiver vos propres 
légumes ou herbes, mais vous 
manquez d’espace?

Pro�tez de nos parterres surélevées 
au jardin communautaire et familial 
de Schrassig. Que vous soyez 
débutant ou passionné de jardinage, 
tout le monde est la bienvenue ! Sous 
condition que vous vous engagiez à 
entretenir régulièrement votre 
parcelle a�n de préserver un espace 
agréable pour tous.

Intéressé(e) ?
Écrivez-nous un e-mail à 
relations.publiques@schuttrange.lu 
ou devenez membre de « Gaart an 
Heem » et renseignez-vous auprès de 
l'association par e-mail à 
ctfschuttrange@gmail.com. 

EN

Want to grow your own vegetables or 
herbs, but lack space at home?

Join us at the community and 
allotment garden in Schrassig and 
take advantage of our raised garden 
beds. Whether you're a beginner or a 
gardening enthusiast, everyone is 
welcome! Sole condition: commit to 
regularly maintaining your plot to 
keep the space pleasant for 
everyone.

Interested?
Write us an email at 
relations.publiques@schuttrange.lu  
or become a member of "Gaart an 
Heem" and get information from the 
association by mailing 
ctfschuttrange@gmail.com.

Hutt Dir Loscht, Äert eegent Geméis oder Kraider
unzeplanzen, awer Iech feelt d’Plaz doheem?

Schrei� eis e Mail op relations.publiques@schuttrange.lu
oder gitt Member vun "Gaart an Heem" a renseignéiert
Iech beim Veräin op ctfschuttrange@gmail.com.

Interesséiert?

Pro�téiert vun eisen Héichbeeter an eisem
Gemeinscha�s- a Schrebergaart
zu Schraasseg.
 
Egal ob Ufänger oder Hobbygäertner
– jiddereen ass wëllkomm!

Eenzeg Bedéngung: Dir musst Iech reegelméisseg ëm 
Är Parzell këmmeren, �r dass dës Plaz aluedend blei�.

Schrassig
Sc

hl
as

sg
ew

an

Rue de Siegelsbach

Rue des Saules

"De klenge Kéiseker"
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Profitez également du « Ruffbus Syrdall »,
un service de navette personnalisé gratuit et 
100% électrique, de lundi à jeudi de 8h00 
à 22h00 et de vendredi à samedi de 8h00 à 
13h00. Vous pouvez réserver votre trajet en 
appelant le 28 108 - 39.

Trouvez plus de détails sur 
www.schuttrange.lu, rubrique « Mobilité » 
et sur www.mobiliteit.lu.

Please consider the public transport to get to
the various events in Schuttrange. You can
find below an overview of the different bus 
lines passing in the commune.

Take advantage of the free and 100% electric
personalised shuttle service “Ruffbus 
Syrdall” from Monday to Thursday from 8 
a.m. to 10 p.m. and from Friday to Saturday 
from 8 a.m. to 1 p.m. You can reserve your 
ride by calling 28 108-39.

More details on www.schuttrange.lu, section 
“Mobility” and on www.mobiliteit.lu.

Denkt wgl. un den ëffentlechen Transport, fir 
op déi verschidden Eventer zu Schëtter ze
kommen. Hei hutt Dir en Iwwerbléck iwwert
déi verschidde Buslinnen, déi an der 
Gemeng zirkuléieren.

Profitéiert och vum gratis an 100% 
elektreschen “Ruffbus Syrdall”, vu méindes 
bis donneschdes vun 8.00 bis 22.00 a vu 
freides bis samschdes vun 8.00 bis 13.00.
Dir kënnt Ären Trajet ënnert der Telefons-
nummer 28 108 - 39 reservéieren.

Méi Detailer fannt  Dir op www.schuttrange.lu, 
Rubrik „Mobilitéit“ an op www.mobiliteit.lu.

Pensez au transport public pour vous rendre
aux différents événements à Schuttrange.
Vous pouvez trouver un aperçu des 
différentes lignes de bus circulant à travers 
la commune ci-dessous.

SCHRASSIG

NEUHAUSGEN

UEBERSYRENMUNSBACH

SCHUTTRANGE

Wéi kommen ech op en Event?

Comment puis-je me rendre à un 
événement ?

How do I get to an event?

324

327325

361



Äre Veräin plangt en Event a Dir wëllt Äre Flyer 
am nächsten Eventblock gesinn?

Da schéck eis dee fäerdege Fichier als PDF am A5
op relations.publiques@schuttrange.lu bis spéitstens den

11.06.2025 fir den Eventblock vum Mount Juli

Delai den nächste Mount: 16.07.2025 fir den Eventblock vum Mount August

Votre association planifie un événement et vous souhaitez que
votre flyer soit dans le prochain Eventblock?

Alors envoyez-nous votre fichier final en PDF au format A5 à
relations.publiques@schuttrange.lu au plus tard le

11.06.2025 pour l’Eventblock du mois de juillet

Délai le mois prochain : 16.07.2025 pour l’Eventblock du mois d'août

Your association is planning an event and you want 
your flyer to be in the next Eventblock?

Then send us your final file as a PDF in A5 to
relations.publiques@schuttrange.lu no later than the
11.06.2025 for the Eventblock of the month July

Deadline next month: 16.07.2025 for the Eventblock of the month August



Agenda
Aktivitéiten an Evenementer an der Gemeng Schëtter

08.06.2025
Oppe Gaardepäertchen

14.06.2025
Schëtter Maart

07.06.2025
Open Air Kino

01.06.2025
Märchentour

08.06.2025
Mammendagsfeier

14.06.2025
Concert Apéro

11.06.2025
Fest vun der Frëndschaft

14.06.2025
Vide-Greniers um Maart 

14.06.2025
Nuit du Sport

23.06.2025
National Feierdag

14.06.2025
Fête de la musique

28.06.2025
Hämmelsmarsch

22.06.2025
Guided walk - Breeding Birds

29.06.2025
Teatime - Scones & More

22.06.2025
Semaine de la rose

29.06.2025
Championnat Gymnastique Ryth.

Juni 2025


